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CKINAJOBI ®OPMYBAHHA KOMYHIKATUBHOI KOMMNETEHTHOCTI MAUBYTHIX PAXIBLIB
C®EPU OBCNYTOBYBAHHA TA NOTEJIbHO-PECTOPAHHOI CIMPABU
TanaHna C. M.
Tpedmemom OocCriOKeEHHST € MeopemuyHi ma nPakmuYHi MumMaHHs1 ckinadosux ¢bopMy8aHHST KOMyHIKamueHOI
KomnemeHmHocmi malibymHix ¢haxisuie cghepu obcery208y8aHHS ma 20mesibHO-pecmopaHHOI cripasu.

Mema cmammi nriongeae y e6uU3Ha4eHHi OCHOBHUX HayKogux idxodie 00 miyMadyeHHs [MOHAMmMmS
«KOMYHikamueHa KoMremeHmHicmb» ma il ckiiadoeux, a maKkoxX eu3HaqyeHHIi 3Micmy meopyux 3agdaHb pi3HO20
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acriekmy, 3a80sKu AKUM 8i06ysaembcsi (hopMysaHHs KOMYHIKamusHOI KomrnemeHmHocmi malbymHix ¢baxisuie
cghepu obcriyeo8y8aHHs ma 20mesibHO-PeCcmMopaHHoI cripasu.

Memodu docnidxeHHs1. Y cmammi 3acmocoeaHi Memoou meopemuyHO20 y3acalribHEeHHS, MOPIBHSIHHS ma
cucmeMHoeo aHarlisy.

Pe3ynbmamu po6omu. Bi0 komyHikamueHux 30ibHoCmel KOXHO20 rpauigHUKa mypucmuy4yHoI 2anysi 3anexums
KirbKicmb rpodaHoi npodyKuii ma 3arny4yeHux KilieHmie, moyHicmb HadaHoi iHgbopmauii, a 3arexHo 8id CripsiMyeaHHsI
mypdisinbHOcMi — | 3a0080s1EHICMb SIKICIMIO 0bCITy208y8aHHS. BUKOHaHHS makux 3ag0aHb 8UMaz2ae 8LCOKO20 PIGHSI
KOMYHIKamueHUX Ha8UKi8 rnepcoHarly. Bapmo 3a3Haqyumu, wo npomsi2goM ocmaHHb020 0ecamurtimmsi ipocmeXyemacsi
3HayHul Haykoeull iHmepec Ao rnpobrieMu KOMyHIKamueHoI KOMMemeHMHOCMI npauigHUKI8 mypucmu4YHo20 bi3Hecy siK
gaxriueoeo ampubymy ix npogbecioHaniamy. Taka KOMremeHmMHIicmb po32/110aembCsi SIK KOMIIEKC «IICUXOII02i4HOI
KOHMakm+ocmi, Gope4yHoCmi CImurito CriifIKy8aHHsl, YMIHHST akmUBHO Criyxamu, KpeamueHul rioxid ma cumyamueHa
adanmueHicmb, KOHMeKcMyarbHi 3HaHHS, eMouiliHa 36anaHcogaHicmb No8ediHKU.

lany3b 3acmocyeaHHs1 pe3ynibmamis. Pe3ynibmamu 0aHo20 00CNIOKeHHSI MOXymb 6ymu 3acmocoeaHi y
cpepi susyeHHs Ginosoi KomyHikauil npu nideomosui cy4acHuUx ¢haxisuie cepepu oberyeosysaHHs y 3BO.

BucHoeku. B ymogax cy4yacH020 0c8imHb020 rpouecy rnedazoe rnpoghecitiHoao Hag4aHHs1 Mae 807/100imu 8UCOKUM
pigHeM Kyrnbmypu neda202iyHo20 CriflKy8aHHS, OCKIfIbKU ¢baxoea KOMYHIKauisi € OCHO80t0 (o020 npogheciliHol
QisnbHocmi. 3HaHHs IHO3EMHUX MO8 rpu pobomi 3 3aKopOOHHUMU napmHepamu rnompebye 8MiHHS crieyianbHUX
KOMyHikamueHUX Haeu4yoK ri0 4Yac KomyHikauii. KomyHikamueHa opieHmauisi npouecy Hag4YaHHSI rpogheciliHomy
IHWOMOBHOMY CrlifIKy8aHHIO 8 mypucmuyHiti pobomi su3HavYaemscsi 0goMa 20/108HUMU ¢haKmopamu: iCHy8aHHS
momusaujii ma iCHy8aHHSIM 1epeHoOCy MOB/IEHHEBUX YMiHb y Cqbepy iX MpaKmMu4YHO20 3acmocy8aHHs.

Knro4doei crioea: KoMmyHikamueHa KoMMemeHmHicmb, KOMYHiKamugHa Kyrnbmypa, c¢haxieeyb i3 chepu
0bcrny2o8y8aHHSI ma 2omeribHO-pecmopaHHoI cripasu, MO8reHHe8a KOMemeHuisi, npoghecitiHa nidcomoeska.

COCTABHbIE ®OPMUPOBAHUA KOMMYHUKATUBHOW KOMNETEHTHOCTU BYQYLLMNX
CMNMEUNATINCTOB COEPbI OBCITYXXUBAHUA U TOCTUHUYHO-PECTOPAHHOIO AAENA

TaHaHna C. M.

Mpedmemom uccrnedosaHusi S8ISIOMCS MeopemuyYecKue U Mpakmu4eckue 60rpochi COCMassIsioWux
gopmuposaHuUsi KOMMYyHUKamueHoU KomrnemeHmHocmu 6ydywux crneyuanucmos cgepbl obcryxueaHusi u
20CMUHUYHO-pecmopaHHo20 desa.

Uenb cmambu 3akrodaemcsi 8 0rpedenieHuUU OCHOBHbLIX Hay4YHbIX [M00X0008 K IMOJSIKOB8AHUK OHSMUSI
«KOMMYHUKamueHasi KOMINemeHmMHOCMb» U ee COCMasIsiouUX, a makxe orpederieHUU Co0epXKaHUsT M8opYeCKUX
3a0ay pasfiu4yHo20 acnekma, 6nazodapss KOmMOpbIM  fpoucxodum  hopmMupos8aHue  KOMMYHUKamueHoU
KomnemeHmHocmu 6yQywiux crieyuanucmoes cehepbi 06Cyu8aHUsI U 20CMUHUYHO-pecmopaHHo20 oena.

Memods! uccnedosaHusi. B cmambe ucrnonb308aHbl MemMoodbl meopemu4yecko2o 0b60bWeHUs], CpasHEHUs U
cucmeMHO20 aHasnusa.

Pe3ynbmambi pabombl. Om KOMMyHUKamueHbIX CriocobHocmel Kaxdo2o pabomHuka mypucmuyeckol
ompacsnu 3asucum Konu4ecmeo npodaHHoU npodyKyUU U npusriedeHHbIX KIUeHmMos, moYyHocms rpedocmassieHHoU
UHGhopMayuu, a 8 3asucuMoCcmu Om HarpasseHusi mypucmu4eckol OesimesibHocmu. BbinonHEHUsT makux 3aday
mpebyem 8bICOKO20 ypPOBHST KOMMYHUKamMUBHLIX Haeblkog rnepcoHana. Cmoum ommemumb, Ymo 6 rocriedHee
decamunemue rpociexXueaemcsi 3Ha4umeribHbIl  HayqHbIl  UHMepec K npobneme KOMMYHUKamueHou
KoMremeHmHocmu pabomHUKO8 mypucmu4ecKkoeo bUsHeca Kak 8akHO20 ampubyma ux ripogheccuoHanuama. Takas
KOMremeHmHOCMb paccMampueaemcsi Kak KOMIIEKC «MCUX0I02U4eCKOU KOHMPacmHOCMuU», yMecmHoOCmu Cmurist
0bWEeHUsI, yMEeHUE akmueHO Crlywamb, KpeamueHbil no0xod u cumyamueHasi adanmueHOCMb, KOHMeEKCMyaribHble
3HaHUs1, IMOYUOHarsIbHasi cbarnaHcupo8aHHOCMb M08edeHUsl.

O6nacmb npuMmeHeHusi pe3ysibmamoes. Pe3yrnbmambsl 0aHHO20 uccriedoeaHusi Mo2ym 6bimb MPUMEHEHb!
8 obrnacmu u3sy4eHusi 0enosoll KOMMYyHUKauuu rpu nod2omosKe COBPEMEHHbLIX crieyuanucmos cgepsl
obcnyxueaHUs 8 y4pexOeHUsIX ebicuie2o 0bpa3osaHus.

Bb1800b1. B ycrnosusix cogspeMeHHO20 obpa3osameribHo20 rnpouecca rnedazoe npogeccUoHanbHo2o0 obydeHust
domkeH obriadamb 6bICOKUM YPOBHEM Kyfibmypbl redazoeudecko2o 06UieHUSs], MOCKOSIbKY MpogheccuoHarbHasi
KOMMYyHUKauus sierisiemcsi OCHo8oU e20 npogheccuoHarbHol dessimensHocmu. 3HaHUe UHOCMpPaHHbIX 513bIKO8 Mpu
pabome ¢ 3apybexHbIMU napmHepamu mpebyem yMeHus crieyuarnbHbIX KOMMYHUKaMUBHbLIX Hasblko8 80 epeMsi
KoMmyHukayuu. KommyHukamueHasi opueHmauusi rnpouecca 06ydeHuUsi pogeCcCUOHaNIbHOMY UHOSI3bIYHOMY
obweHuro 8 mypucmudeckoli pabome onpedernisiemcsi 08ymsi ariagHbIMU ¢hakmopamu: CyujecmeogaHue Mmomusayuu
U cyujecmeosaHueM repeHoca peyesbix yMeHUl 8 cghepy UX MPakmuYeCcKoao rMpuMeHeHUs.

Knroyeenbie crioea: KOMMYHUKaMUBHasi KOMIemeHMHOCMb, KOMMYHUKamueHasi Ky/bmypa, crieyuanucm u3 cgbepb!
obcryusaHUsI U 20CMUHUYHO-pecmopaHHo20 0esia, peveasasi KOMIemeHUusi, PogheccUoHaslbHast Mo02omoska.

THE COMPONENTS OF FORMATION OF COMMUNICATIVE COMPETENCE OF THE FUTURE
SPECIALISTS OF SERVICE SECTOR AND HOTEL-RESTAURANT BUSINESS
Tanana Svitlana

The subject of the research is theoretical and practical questions of the components of the formation of
communicative competence of the future specialists of the service sector and restaurant business.
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The purpose of the research is analyzed of the main scientific approaches to the interpretation of the concept
of «communicative competence» and its components, and also determined of the content of creative objectives
of different aspects, due to which the communicative competence of future specialists of the service sector and
hotel-restaurant business are considered in it.

Research methods. The methods of theoretical generalization and comparison, system analysis are applied
in the article.

The result of the work. The number of products sold attracted by the tourism industry depends on the
communicative abilities of each employee, the tourism and satisfaction with the quality of service. Implementation
such tasks need of the high level of communicative staff skills. It should be noted that in the last decade there is
a significant scientific interest in the problem of communicative competence of tourism business workers as an
important attribute of their professionalism. Such competence is considered as a complex of « psychological
contact», appropriateness of communication style, the ability to actively listen, creative approach and situational
adaptability, contextual knowledge, emotional balance of behavior.

Field of using result. The result of this research can be used to the study of the field of study of business
communication in the preparation of modern specialists of service sector in the establishments of higher education.

Conclusions. In the conditions of modern educational process, the teacher of professional education must
have a high of level culture of pedagogical communication, because professional communication is a base of his
professional activities. Knowledge of foreign languages when working with foreign partners requires the skill of
special communicative skills during communication. Communicative orientation of the training process of
professional foreign language in tourist is determined by two main factors: the existence of motivation and
existence of the transfer of speech skills in the sphere of their practical application.

Key words: communicative competence, communicative culture, specialist of the service sector and hotel-
restaurant business, speech competence, professional preparation.

AkTyanbHicTb Temu. Buwa ocgita B YkpaiHi cnpsimMoBaHa Ha 3abesneveHHst oyHOaMEHTanNbHOI HayKOBOI,
3aranbHOKYMbTYPHOT, MPakTUYHOI NiAroTOBKU (haxiBLiB, AKi MalOTb BU3HAYATU CyHaCHUI PiBEHb HAYKOBO-TEXHIYHOrO,
€KOHOMIYHOrO i coLianbHO-KyNbTYpHOro npouecy, 3abeanedyBaTn BCEOIYHUIN pO3BUTOK 0COBUCTOCTI. PO3LINPEHHS i
PO3BUTOK MiKHAPOOHWX BIOHOCUH YKpaiHW, €BpOiHTerpauisi, rnodanisauis pMHKOBOI OisNMbHOCTI, BXO)KEHHS B
€BPOMNENCHKMIA OCBITHIV MPOCTIP Ta IHTEpHauioHani3awis 4inoBMX CTOCYHKIB MNigBULLYE BUMOTM 4O MOBHOI MiArOTOBKU
daxiBuis y cdepi obcnyroByBaHHa. BucokoksanigikoBaHi npodecioHanM 3 pisHOBIYHMMKU | rmMBoKuMM
NPOECInHNMU 3HAHHSIMU | BMIHHAIMM, rOTOBI 4O MOCTIMHONO OHOBMEHHS Ta NOrMMBNEeHHs 3HaHb, — rONOBHA MeTa
HOBOI reHepallii negaroriyHnx kaapis y 3BO. i ocHOBHI 3aBAaHHA nonaralTs y OPMYBaHHI 1 PO3BUTKY MMUBOKMX
MOBHWX 3HaHb | BUCOKOrO iHTENekTy ManbyTHix axiBuiB, TXHIX OCOBUCTICHUX puc, 3AiOHOCTEN Ta BMiHb
BUKOPUCTOBYBATY 3400YTi 3HAHHS Y NOBCAKAEHHOMY KUTTI.

B ymoBax cy4acHOro ocBiTHLOro npouecy negaror npogecinHoro HaB4aHHs Mae BOMOAITM BUCOKMM pPiBHEM
KynbTypW negaroriyHoro CrifnikyBaHHSA, OCKiNIbKM dhaxoBa KOMYHiKaLisi € OCHOBOKW MOro npodecinHol LianbHOCTI.
3HaHHS iIHO3eMHMX MOB Npv poboTi 3 3aKOPAOHHMMW NapTHepamu NoTpebye BMiHHS cneuianbHNX KOMYHIKaTUBHUX
HaBWYOK Mig Yac KOMYHiKaLii.

MounHatoum 3 XX CTONiTTH, TYPU3M SIK OOMH i3 NPIOPUTETHUX HANPSIMIB PO3BUTKY EKOHOMIKW 1 KyNbTypW HaLol
AepXaBu, CTBOPHOE BCi HEOOXIAHI YMOBM AN BAOCKOHANEHHST MbKHApPOAHOT TYPUCTUYHOI gisinbHocTi. Came Tomy us
ranysb notpedye axiBuiB, 34aTHUX YCMIWHO MNOEAHYBATM MOBHI 3HAHHS Ta KOMYHIKaTMBHI  BMIHHS
BUCOKOKBanigikoBaHoOro npadieHuka. OgHMM i3 BakNuBUX 3aBAaHb CbOroAEHHS € nigrotoBka daxiBusa cdepu
obcnyroByBaHHSA 3 NPOMECINHUMU MOBHO-KOMYHIKATUBHUMW 3HAHHAMU, YMIHHAMM Ta HABUYKaMK, KOMMETEHTHOrO,
KOMyHikabenbHoro caxisus, 34atHOro 40 CaMOCTIMHOMO MPURHATTSA pilleHb, FOTOBOr0 A0 TBOPYOro PO3B’A3aHHA
TMNOBKX i HETUMOBUX NPOPECINHUX 3aBAAHb, CNPAMOBAHUX Ha 3a[10BONEHHSA NOTpeb cnoxueadis NOCnyr.

CyyacHuin gpaxiBelb cpepy 06CnyroByBaHHA — Lie NOANHA, 9Ka He TifbK1u OTpuMana gOCTaTHIO crneuianbHy
nigroToBKy, arne € BMCOKOPO3BMHEHOK MOBHOK 0COOUCTICTIO. MOBNEHHeBa MigroToBka daxiBusa 3 ypaxyBaHHSIM
crneumdikn MandyTHBOT PaxoBOi AisiNIbHOCTI € HEOAMIHHOI YMOBOH 0ro NpodeCinHOro 1 0COBUCTICHOrO 3pOCTaHHS,
a[pKe [Ons PUHKOBOI EKOHOMIKM MOTPIOHI daxiBui, SKi BOMNOAITb KOMYHIKATUBHUMW BMIHHSMU | HaBUYKaMU
NPOAYKTUBHOIO CNifKyBaHHA y NpodecinHin cdepi.

3rigHo 3i cTaHgapTamm BULLIOT OcBiTU 3a cnedianbHocTsamm 015. MpodoecinHa oceita (Cdepa obcryroByBaHHs)
ans nepworo (6akanaBpCbKOro) piBHS BULLOI OCBITM, KOMMETEHTHOCTAMM BUMYCKHUKA BW3HA4YEHO: 34aTHICTb A0
cniBnpadi 3 4inoBMMK napTHepamu i KnieHTaMu, YMiHHA 3abesnevyBaTti 3 HUMU e(PeKTUBHI KOMYHiIKaLii, 30aTHICTb
bopmyBaTU Ta peanisoByBaTh e(PeKTUBHI 30BHILLHI Ta BHYTPILLIHI KOMYHIKaLii Ha nignpuemcTBax ccpepu roCTUHHOCTI,
HaBunyky B3aemogii [10].

3 ornsAay Ha BuLLeBMKnageHe, Heabusakoro saHavYeHHs HabyBae (POPMYBaHHSA KOMYHIKATUBHOI KOMMETEHTHOCTI
ManbyTHiX daxiBuiB cdrepun o6CnyroByBaHHA Ta roTeNbHO-PECTOPAHHOI CripaBu.

AHani3 ocTtaHHiX gocnimxeHb i ny6nikauin nokasas, L0 BigAaBHa i 4O CbOrogHi JOCHIMKEHHA npobnemun
KOMYHiKaLil 3anuwaeTbcst ANCKYCIMHUM.

Bapto 3as3HauuTu, Wo npodeciiHa nigrotoBka daxiBuiB cdepu TypusaMy AochigxyBanacs y GaraTbox
acrnekTax: TEOPeTWYHi acnekTn Ta MeToAMYHiI 3acagu gocnigkyeanu H. 3akopgoHeub, P. ypeswu, I, Jloik,
B.®eaopyeHko Ta iH.; NpodeCiNnHO-KOMYHIKAaTUBHY KOMMNETEHTHICTb daxiBLUiB TypucTnyHoi ranysi (C. AnekcaHgposa,
I. NincapeBcbkuin); opMyBaHHA KOMYHIKATMBHUX YMiHb ManbyTHIX daxiBuiB cdepn obcnyroByBaHHS, KynbTypa
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NpodecinHOro cninkyBaHHA daxiBuiB y NpodeECinHin AianbHOCTI NpauiBHUKIB TypucTuyHoi ranysi (1. CaBuyk);
0cobnMBOCTI (POpMyBaHHSA BMiHb AifIOBOI KOMYHiKaUil ManbyTHIX MeHeKepiB TYPUCTUYHOI AISNbHOCTI, akTyarbHi
nMTaHHa OpMyBaHHA NPOMECINHONO MOBJIEHHA Ta IHLIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMMETEHTHOCTI ManbyTHixX
MeHempkepis Typuamy (O. Ceprindyk, C. TaHaHa).

Okpemi acnekTn roToBHOCTI A0 pi3HMX BUAIB KOMYHiKaUil y npodecinHin aisnbHocTi nepebysBanu B cdepi
iHTepeciB HayKoBLiB, 30Kpema [JOcCrifKyBanacs roTOBHICTb A0 MpoMecinHOro i negaroriyHOro CninkyBaHHS
(C. byvaupka, . Miwyk, H. JloryTiHa, B. YopHi Ta iH.), MiXXKKynbTypHOI KOMyHikauii (A. Kosak).

OTxe, Hapasi MpPOCTEXYETbCA 3HAYHUIM HAyKOBMIA iHTepec A0 npobnemu ¢OpMyBaHHSA TFOTOBHOCTI A0
nNpodecinHOi KOMYHiKaLii NpauiBHMKIB TYPUCTUYHOI ranysi Sk BaXKIIMBOro atpubyTy ix npodecioHaniamy.

MeTa cTaTtTi nondrae y Bu3HayeHHi OCHOBHUX HayKOBUX MiOXOAIB A0 THAyMaYeHHS MOHATTA «KOMYHiKaTMBHA
KOMMETEHTHICTb» Ta 1i CKNaJoBuX, a TAKOX BM3HAYEHHi 3MICTY TBOPYUX 3aBAaHb Pi3HOrO acnekTy, 3aBAsKU SKUM
BioOyBaeTbCs (HOPMyBaHHS KOMYHIKAQTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI MambyTHix cpaxiBuiB cdepn obcnyroByBaHHs Ta
roTenbHO-PecTopaHHoOI crpasu.

Buknaa ocHoOBHOro marepiany gocnigkeHHs. 3rigHO 3 BU3HaYeHHsIM, nogaHnm |.bexom, «komyHikaTuBHa
KOMNEeTEeHTHICTb» (3 naT. communico — pobnio 3aranbHuM, 3B’A3y10, CNinkytocs i competens (competentis) — 3gatHun)
03Havae CYKYMHICTb 3HaHb MPO HOPMW i MpaBuKia BeAeHHs NPUPOOHOI KOMYHiKaLii — gianory, cynepeyku, neperoBopis
Towo [3]. JloriyHMM NpPOAOBXEHHAM LbOro Bu3HayeHHs € gymka C. TaHaHu, sika 0OBOAWUTb, O KOMYHiKaTUBHA
KOMMNETEHTHICTb — Lie 34aTHICTb BCTAHOBMIOBATY i NiATPUMYBATM HEOOXiOHI KOHTAKTU 3 OTOYYHOYMMM NIOABMU, NEBHA
CYKYMHICTb 3HaHb, yMiHb Ta HABMYOK, L0 3abe3nevyoTb e(pekTUBHE CNifkyBaHHA, nepeadadvatoTb YMIiHHA 3MiHIOBaTH
rMMOVHY i KONO CMiNKyBaHHS, pO3yMiTh 1 ByTK 3po3yMinumM Anst napTHepa y NpoLeci cninkyBaHHs [6]. BueHa giviwna
BWCHOBKY, LLO BOHa ¢opMyeTbCa B yMoBax 6esnocepedHbOoi B3aeMOAil, OCKiNbkM € pesynbTaToM ocCBigy
CNifKyBaHHS MiX flogbMK1, Ta onocepeakoBaHoi, B TOMY YuChi 3 niTepaTypu, TeaTpy, KiHO, 3 9KMX foguHa OTpUMye
iHbopMmaLilo NpO XxapakTep KOMYHIKaTUBHUX CUTyaLiil, ocoBnMBOCTI MiKOCOBUCTICHOI B3aemofii i 3acobu ix
BUpileHb. OnaHyBaHHA NIOOUHOK KOMYHIKaTUBHUX HAaBUYOK Nepeabdadae 3ano3nyeHHs 3 KyNbTypHOro cepegoBuiia
3acobiB aHani3y KOMyHiKaTUBHUX CUTYaLin Yy BUrNAAi CNoBeCHMUX i BidyanbHux gopm [1; 2].

3ocepeKyounch Ha CKNagoBUX KOMYHIKATUBHOI KOMMETEHTHOCTI 3a3HauMMo, LLO iCHYIOTb Pi3Hi migxoan ix
BU3HAYEHHS.

Tak, O. Ceprindyk, y3aranbHiol4M pesynbTaT HayKOBUX JOCAIMKEHb psay BYEHMX, AiNLna BUCHOBKY, LLO OO
CKNnagoBUX KOMYHIKaTMBHOI KOMMETEHTHOCTI HanexaTtb [6, C€.125]: opieHTOBaHiCTb Yy pPi3HOMaHITHUX CUTyauiax
CMifikyBaHHs, 3acHOBaHa Ha 3HaHHSX | XUTTEBOMY OOCBIAi iHOMBIAA; CNPOMOXHICTb €(eKTMBHO B3aeEMOLIiATH 3
OTOYEHHSAIM 3aBASKM PO3YMiHHIO cebe 1 iHLWMX NpU MOCTINHIN BMAO3MIHI MCUXIYHUX CTaHiB, MiKOCOOMCTICHUX
BiJHOCMH, YMOB COL|iaNbHOr0 cepenoBumLa; rOTOBHICTb M YMiHHA OyayBaT KOHTAKTW 3 MOAbMU; 3HAHHS, YMIHHS i
HaBWYKN KOHCTPYKTUBHOIO CMifNKyBaHHSA TOLLO.

Ha gymky O.KpaB4yeHko-[130HO3W, KOMYHIiKaTMBHA KOMMETEHTHICTb HanexuTb A0 0a30BMX KOMMETEHTHOCTEWN
noavHK, Ta il CKNagoBMMKM €: NIHMBICTUYHA (MOBHA), COLIONIHMBICTMYHA (BMIHHA BUKOPUCTOBYBATM MOBHUI MaTtepian
BiAMNOBIAHO A0 KOHTEKCTY), COLIOKYNbTYPHA (BMIHHS KOPUCTYBaTUCS 3HAHHAMU 3 iCTOPIl, KyNbTypu TOLLO), AUCKYPCUBHA
(BMiHHSA opraHi3oByBaTW MOBMEHHS, MiATPUMYBaTU PO3MOBY, CryxXaTu CNiBPO3MOBHMKA, BpaTn 4O yBaru MOro TOYKY
30py), cTpaTeriyHa (BMIHHA CTaBUTWU 3aBOaHHS, OOCAraTU METW, BCTAHOBMIOBATWM KOHTAKT i3 CMiBPO3MOBHMKOM),
coujanbHa (BMiHHS noctaBuTh cebe Ha MicLe iHWoro, 3a4aTHICTb BnopaTtucd 3 cutyauieto) [4, c. 205].

Mu CyronocHi, WO KOMYHIKaTMBHa KOMMETEHTHICTb ABMSE CODOO CTPYKTYPHUN (PEHOMEH, WO MICTUTb K
CKNagoBi UiHHOCTI, MOTMBW, YCTAHOBKM, TaK i coljianbHO-NCUXOMNOrYHi CTEPEOTUNU, 3HAHHS, YMIHHA 1 HaBU4ku [8].

MpaLuiBHMKKN TYPUCTUYHOI ranysi 3anmMatoTb NEBOBY YaCcTKy Ha Cy4acHOMY pUHKY npadi YkpaiHu. Came Ha Hux
NnoKnagaTbCs KOMYHIKaTUBHI YHKLUIT AiANbHOCTI NigNPUEMCTB, a OTXe — i BiANOBiAanbHICTb 3a pe3ynbTaTUBHICTb 1T
BMKOHaHHS. Big koMyHikaTUBHMX 34iGHOCTEN KOXXHOrO nNpauiBHMKa TYPUCTUYHOI ranysi 3aneXuThb KinbKiCTb NpogaHoi
NpoayKLUil Ta 3anyyeHWx KrieHTiB, TOYHICTbL HagaHoi iHpopMaLii, a 3anexHo Bif CNPAMYBaHHS TYpLiANbHOCTI — i
3a[0BOJIEHICTb SKICTIO 0DOCnyroByBaHHA. BrkoHaHHS Takvmx 3aBAaHb BMMarae€ BMCOKOrO PIiBHSA KOMYHiKaTMBHMX
HaBWKiB NepcoHany. BapTo 3a3HaunTh, WO NPOTArOM OCTaHHLOIO OECATUNITTS NPOCTEXYETLCA 3HAYHUA HAyKOBUN
iHTepec 4o npobnemmn KOMyHIKaTMBHOI KOMNETEHTHOCTI MPaLuiBHUKIB TYPUCTUYHOIO Bi3HECY SIK BaXKNTMBOro aTpubyTy
ix npodbecioHaniamy. Taka KOMNETEHTHICTb PO3rMA4AETbCHA K KOMMMEKC «MNCUXOSOMNYHOI KOHTAKTHOCTI, AOPEYHOCTI
CTUMIO CMINKYBaHHA, YMIHHA aKTUBHO CriyxaTu, KpeaTUBHUW Nigxig Ta cuTyaTMBHa afanTUMBHICTb, KOHTEKCTyarlbHi
3HaHHSA, eMouiiHa 36anaHCcoBaHICTb MOBeAiHKN» [4].

BogHo4vac, €k cBigyaTb pes3ynbTaTM HU3KM HayKOBUX AOCHiAXeHb LWoao (OpMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOT
KOMNeTeHTHOCTI ManbyTHix dhaxiBuiB B3arani i cpepun 06CnyroByBaHHSA 30KpemMa, Ha CbOrogHiI y HaBYarnbHKX NiaHax
HeOCTaTHbOW € KiMbKICTb AUCLMMNNIH KOMYHIKATUBHOI CNPSAMOBAHOCTI; He 3aBXAW BMKNagayamu Ha NeKUinHUX i
CEMIHapCbKMX 3aHATTAX e(PEKTMBHO 3aCTOCOBYIOTLCA KOMYHIKaTUBHI TEXHOMOTiT HaBYaHHS; CTYAEHTU He OBi3HaHi y
TEOPEeTUYHMX acrneKkTax OCHOB CNiMKyBaHHS Ta KOMYHiKalil; He4oCcTaTHbO yBark 3 60Ky Buknagadis npuainserbcs
POPMYBaHHIO Yy CTYAEHTIB NPaKTUYHUX HABUYOK AiNOBOI Ta MiXKOCOBUCTICHOT KOMYHiKauii TOLO.

Po3B’si3aHHI0 Lnx Npobrem y Npoueci NigrotoBku daxisLiB 3a cneljianbHOCTAMU «I OTenbHO-pecTopaHHa cripaBa»
Ta «Cdoepa 06CnyroByBaHHsI» Mae CNpuUATU HacaMnepes iHTerpauinHmin nigxig 4o npowecy dhopMyBaHHS KOMYHIKATUBHOT
KOMMETEHTHOCTI CTYEHTIB LUMSIXOM HaBYaHHS! X MOCTAHOBKM 3anuTaHb Ta HagaHHS oOrpyHTOBaHMX BiAMOBIAEN HA HUX,
KOMYHiKaLii y Manux Ta Benukux rpynax, yvacTi y OinoBuX irpax, OUCKYCisX, MO3KOBMX LUTYpMax Towo. besnepeyHo
3aBaHHs TBOPYOro xapakrepy Tuny «3akiHiMTb po3rnoBiab», «3HanaiTb Aekinibka BapiaHTiB po3B‘sA3aHHA Mpobnemmus,
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«[poparxynTe BapiaHTW BIANOBIAI B NEBHIN CUTyaLil» TOWO HagalTb 3MOry CTyAEHTOBI OBOMOAITM Takumn hopmamm
KOMYHiKaLii, ik BepbanbHa i HeBepbarnbHa, a TaKoX KOMMIOHEHTaMM KOMYHIKaTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI.

Ha ocHOBI BUBYEHHSA pe3ynbTaTiB 4OCNIAXeHb y4eHMX Ta 6araTopivyHOro BNacHoro negaroriyHoro 4OCBigy Mu
AWM BUCHOBKY, LLO BaXNUMBMM NeJaroriyHUM iHCTPYMEHTOM Y CTPYKTYpi NpodeciiHoi MOBMEHHEBOI NiArOTOBKU
npauiBHUKIB TYpUCTUYHOI ranysi 3aimae rpa. KomnnekcHa AupakTnyHa rpa € ocepeakom LinecnpsiMOBaHoI,
KepoBaHOI OisiNbHOCTI CTYAEHTIB.

KomyHikaTuBHY rpy MoXxHa NpoBecTuM B Napax abo 3aBasiku ManeHbkin rpyni. byab-sika rpa, sk Bigomo, Bumarae
OOTpPUMMaHHA BU3Ha4eHUx npasun. MNpasuna rpu — Le KopoTKa iHhopmauia Npo NpUHLMNM B3aemMogii 3 napTHepamu
un irpoBMMN O0’eKTamun ON1s BUPILLEHHS HaB4YanbHO-Mi3HaBanbHUX 3agadv. Konu ige nigrotoeBka 4o rpu, BUKNagad
dopMyInoe NpaBuna rpu Ta orofoLlye BUMOrM 4O NMPOBEAEHHS rpy 3a NpaBuiiaMu.

InpoaktnyHe ocHaleHHs1 rpy Mae 3abe3neuynTn BCiX yyacHukiB. [JO HeoOXxigHMX MmaTepianbHuMX 3acoOiB
BXOASATb: Kpae3HaB4i TEKCTW, MartoHKW, KpocBopau, pebycu, nasnu. Logo irop, AnMAakTUYHUIA NoTeHuian skux
cnpsAMOBaHMn Ha POPMYBaHHS YMiHHS PO3MOBIIATY iIHO3EMHOK MOBOIO, BapiaTUBHICTb MOAENI NOBUHHA BUpaXaTucs
Y KOMYHIKaTMBHUX HaMipax Y4YacCHMWKIB Ta €eTUYHO-NPOdECIHUX 3pa3kax MOBMEHHEBOI B3aemopfil MambyTHix
npauiBHUKIB TYpMCTMYHOI ranysi [8, c. 95].

Y rpi popmMyeTLCS CRIBMPMYETHICTL, CaMOOLiHKa, crniBnepexuBaHHs. ['pa — ue Hacamnepe 4is. YCnix y XuTTi
BU3HAYaETLCA TUMM JiAMUN, SKi CTYOEHT BUKOHYE B Pi3HMX cuTyauisx. HaBegemo npuknagu.

Conference «The most comfortable and convenient kind of traveling» (KoHdepeHUia «Hanbinbw 3py4Huin
cnoci® NoaopoXKyBaHHS)

CTyOoeHTn BUCIOBIIOKOTb CBOK AYMKY i3 3a3HAYE€HOro NMUTaHHS, i apryMeHTYoThb ii. IHWi MOXyTb 3agaBaTu
NUTaHHSA, 3anepeyyBaTu i T. 4. 3aBAaHHS: HABECTU sikomora binbLue apryMeHTiB.

«Travel Agency» («TYpUCTUYHE areHTCTBO»).

CTyaeHT! po3buBaloTbCa Ha koMaHau no 3-4 ocobu B KOXHIN. IM gaeTbes 3aBoaHHA posirpaTt CUeHy y
TYPUCTUYHOMY areHTCTBI.

Travelling. (MogopoxXyBaHHS).

Ons rpy MmoxHa B3STW OB KHWXKKKM («Barax»), NMCTok nanepy («3abopoHeHun ToBap»). MNepen rpoto BaxXnmBeo
NOBTOPUTU NEKCUKY, Wob cTyaeHTn mornun BepbanbHO OUiHMTK MOBeAiHKy napTHepa. Y rpi 6epyTb yyacTb ABa
npauiBHMKa MUTHWLI, OBOE MaHAPIBHUKIB | BCA ayauTopisa. Ha gowui MoxxHa 3anucaTu onopHi criosa (name, business,
country, reasons of travelling, to look nervous (exciting, red, pale), to keep silence, to behave oneself, to pretend, to
be silent (calm, talkative).

CTyoeHTU-y4acHMKN 3anpoLuyoTbCA [0 [OOLWKW; obuparTb pori; MaHAPIBHUKW BUXOAATb; MpaliBHUKAM
MUTHWLI NOBIAOMANAOTL, LLO BOHW MOBUHHI 32 NOBEAIHKOK MaHAPIBHUKIB BM3HAYUTU, KOTPUM 3 HUX NEPEBO3UTb
3abopoHeHuit ToBap. CTyOeHTM TakoX BMCMOBIIOKTb CBOK AYMKY, i KOMEHTYHTb ii. [oTiM «MaHOpiBHUKW»
3i3HaOTbCH, Y KOro 3 HUX «3ab0pPOHEHWI TOBap».

«Interview» («IHTeps’i0»).

Cepeq yyacHukiB fiicTBa 3asganerigb obupaeTbcs BigoMa 0CoOUCTICTb (MpeaCTaBHUK aHITIOMOBHOI KpaiHu).
CTyQeHTU NOBUHHI NnouikaBuUTUCS i BiorpadiyHMMM gaHumMm, poboTo, TBOPYICTHO, XXUTTAM, 3HAWTU LiiKaBi hakTu.

Ha 3aHATTi oguH 3i cTyaeHTiB 06MpaeTbCca Ha posb BiAOMOI MIOANHW, iHLWWI BUCTYNAKTb Yy POJIi XYpHanicTiB,
CTaBNATb Pi3HOMAHITHI NUTaHHS.

Ilns cyyacHoro daxisus y ccpepi o6¢cnyropyBaHHs Ta Typuamy ocobrmBe 3Ha4eHHs1 Ma€e HasiBHICTb HaneXHoro
piBHS BONOAiHHSA iHO3eMHO MOBOt0. LLlopas BinbLue 3pocTtae noTpeba B npauiBHUKaxX TYPUCTUYHOI ranyay, siki 3aaTHi
Ta roTtoBi BCTynaTv B MKOCOBUCTICHI Ta AiNOBi KOMyHiKaLii 3 npeacTaBHUKaMM iHLLUX KpaiH i KynbTyp, BUPILLYBaTK
nNpodecCinHi 3aBAaHHA B YMOBaX iHLLOMOBHOIO CifIKyBaHHS.

Cepen HaUTMNOBILLNX e(PEKTUBHUX METOIB HABYAHHSA iIHO3EMHUX MOB BCe BinbLUOro nowmnpeHHst HabyBatoTb
aKMeornoriyHi MeToau, Aki 06’e4HyY0Tb y COBI KOMYHIKaTUBHI Lini: MikpoHaB4YaHHS (Mmicro teaching); weunake 3émpaHHs
inen (brainstorming); HaB4yaHHA 4Yepe3 gito (learning though); konekTmBHa B3aemogis (interactive learning);
nemoHcTpauist (demonstration); nepekogyBaHHsi iHdopMaLii (information solving); ponbosi irpu (role-play) [2, c. 80].

HaByaHHA npodecinHOMY iHLLOMOBHOMY CRIfIKyBaHHIO MOXe 34INCHIOBATMUCA JfivMe Ha OCHOBI BXe
cchopMoBaHUX 06a3oBMX 3HaHb, MOB’SI3aHUX i3 nNpodeciiHuMu cepamm  AiANbHOCTI ManbyTHLOro daxiBLs.
3Hauywum € npodoeciiHe cninkyBaHHsS creuianicta TYPUCTUYHOIO Mpoqointo, sike BKMYae B cebe BONoAiHHSA
cneumdivyHUM Bokabynsapiem.

BucHoBku. Crnig 3asHauntu, WO daxiseub cdepu 0BCNyroByBaHHA Ta rOTENbHO-PECTOPAHHOI CrpaBu
30iMcHI0E NpodbecinHy fisNbHICTb, SKka NoB’A3aHa 3 iMOBMM CMifKyBaHHSAM, MPOLEC SKOro OLIHIOETHCA SK 3 BOKy
Konmer Ta [AinoBMX napTHepiB, Tak i 3 OOKy KepiBHMUTBA, TOMY [OOPEYHO KOHCTaTyBaTW akT BaXKNMBOCTI
KOMYHIKaTUBHOI KOMNETEHTHOCTI SIK CKIagoBoi NPpOodeCinHOI NiAroTOBKM daxiBuiB cdepn 06CnyroByBaHHS.

MepcnekTuBM noganbwux pgocnigkeHb. Moganblioi po3pobku noTpebye cuctema 3aBgaHb TBOPYOro
XapakTepy, CnpsiMOBaHMX Ha (POPMYBaHHS Pi3HUX KOMMOHEHTIB KOMYHIKATUBHOI KOMNETEHTHOCTI.
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